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Product Notice

Only a technician, authorized by ENERMAY, is allowed to perform maintenance service! Warranty is subject to void under
unauthorized attempt to open the power case or modification of any kinds, even attempted only, of the power supply or its
components!

ENERMAX will not be responsible for damages caused by following situations:

¢ Opening of the PSU case and/or modification of any component or cable without ENERMAX written authorization.
 Ignoring connector’s wrong insertion prevention design by attaching a connector to a device in wrong orientation.
* Connecting too many devices to one cable unit by using additional adaptor (Y cables) .

* The serial number label or warranty seal is defaced, modified, or removed.

* Damage caused by natural phenomena or uncontrollable forces, such as lightning, flooding, fire, earthquake, etc.

A Main plug is used as the disconnect device, the disconnect device shall remain ready for operating.

A Apparatus shall be connected to a MAIINS socket outlet with a protective earthing connection.

This ENERMAX Technology Corporation product is warranted to be free from defects in material and workmanship for a period
of five (5) years from the date of purchase. The warranty length may be different in diverse regions based on local policy.
ENERMAX Technology Corporation agrees to repair or replace the product, at its own option and at no charge, if, during the
warranty period, it is returned to nearest ENERMAX Technology Corporation subsidiary/agent with all shipping charges prepaid
and bearing a return merchandize authorization (RMA) number, and if inspection reveals that the product is defective. Charges
for removing or installing the product are excluded under the terms of this warranty agreement. This warranty shall not apply
to any product, which has been subject to connection to a faulty power source, alteration, negligence, or accident, or to any
product, which has been installed other than in accordance with these instructions. In no event shall ENERMAX Technology
Corporation, or its subsidiaries, or agents be liable for damages for a breach of warranty in an amount exceeding the purchase
price of this product!

We would like to thank you for your support. Please visit our website at:

Global :
Website : http://www.enermax.com/en
E-mail : enermax@enermax.com.tw

Taoyuan :
Website : http://www.enermax.com
E-mail : support-tw@enermax.com.tw

Germany:
Website : http://www.enermax.de
E-mail : support@enermax.de

Korea :

Website : http://enermaxkorea.com

E-mail : enermax@cynex.co.kr

TEL : (02)719-2580, 080-719-2581 FAX : (02) 6713-2654

If you have any questions or problems with our products, please contact our support team at www.enermax.com/support



Component List B rcle6+2pinx3

60cm

I pPsux1

3 sATA (4 connectors) x 2

45cm 15cm  15cm  15cm

u ATX Motherboard 24 pin x 1

n 4P Molex (4 connectors) x 1

) 60cm )
% 45cm 15cm  15cm  15cm
1 B
ATX12VO Motherboard 10 pin x 1 n Mounting Screws x 4
) 60cm )
B cPus+apinx2 B Accordx1
*The actual cable may vary in different regions.
70cm

=

H 12v-2x6 12+4 pinx 1
n PSU Tester x 1

60cm
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2.1/0 Switch
Individual PSU ON/OFF switch
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1. D.F. Switch Button

Press to initiate the “Dust-Free Rotation Function,”

enabling the fan to rotate in reverse for dust

removal.

Product Introduction

*The actual product may vary in different regions.



Product Introduction

DE 1.D.F. Knopf Driicken, um die ,Dust-Free Rotation Function” zu aktivieren, wodurch der Ventilator
rickwarts dreht, um Staub zu entfernen.

2.1/0 Schalter Separater Netzteil An/Aus-Schalter (I=AN, O=AUS)

M
X

. Uinterrupteur D.F. L'interrupteur D.F. est placé a I'arriere de I'alimentation permet I'activation manuelle
de la fonction DFR™ (Dust Free Rotation, ou rotation sans poussiere): il fait tourner
immédiatement le ventilateur en sens inverse, éliminant ainsi la poussiére accumulée.

. Bouton 1/0 (I= ON, O=OFF)

N

o

. Pulsante Premere per attivare la “Funzione di Rotazione Senza Polvere”, consentendo alla
dell'interruttore D.F. ventola di ruotare al contrario per rimuovere la polvere.

2. Interruttore 1/0 Interruttore di accensione / spegnimento PSU (I=ON,0=0FF)
ES 1. Botdn de Presiona para iniciar la "Funcién de Rotacion Libre de Polvo", permitiendo que el
Interruptor D.F. ventilador gire en sentido inverso para eliminar el polvo.
2.1/0 interruptor Separado interruptor de la fuente por En/Paro (I=En, O=Paro)

—
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-

.D.F. RAyFRA> TDust Free Rotationt¥fEl (ECHRIERE) ZEEI TR T 7 o a2 HEERS

—_— BTROAVERDBREET ©
2.1/0RA v F BIRI/O (A >/%47T) AA v F (I=0N, O=OFF)
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C_N 1. agig s BB MY hEE » EXEREUERRLE
2. 1/0FF % ERMRZER I FF K (I=FF » O=3X)
RU 1. KHonka Haxmute ana akTMBaummn GyHKUMM «BpalleHne 6e3 nbian», 4To nossonset
I nepekntovatens D.F.  genTunaTopy BpalaThca B 06paTHOM HanpaBAeHUM ANA yaaNeHUA NbIAN.
2. BbiknoyaTteno OoTAeNbHbIN BbikAtoYaTenb Bl (I=Bka., O=Bbik.)



Product Introduction

1. Przycisk

Przetgcznika D.F.

.1/0 Switch
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Nacisnij, aby uruchomic¢ funkcje “Obrotéw Bez Kurzu”, umozliwiajac wentylatorowi
obracanie sie¢ w przeciwnym kierunku w celu usuniecia kurzu.

Przetacznik Wiaczenie/Wytgczenie (I=Wtaczenie, O=Wytaczenie)
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Test Your PSU
Before You Connect to PC System

1. Take the AC cord and the motherboard cable.

2. Insert the 18 pin and 10 pin connectors to the PSU.

3. Plug in the 24 pin connectors to the tester.

4. Plug in the AC cord and set the I/O switch to “I” to turn on the PSU.

5. PSU fan will spin clockwise at the beginning to clean itself and then turn counterclockwise for several

seconds, and stop to activate semi-fanless function.



Test Your PSU
Before You Connect to PC System

DE

Testen Sie Ihr Netzteil, bevor Sie es mit dem PC-System verbinden.

Nehmen Sie Netzkabel und Motherboard-Kabel.

Stecken Sie die 18-poligen und 10-poligen Anschliisse in das Netzteil.

Stecken Sie den 24-poligen Anschluss in das Testgerét.

Stecken Sie das Netzkabel ein und stellen Sie den 1/O-Schalter zum Einschalten des Netzteils auf 1 ein.
Der Netzteillifter dreht sich zu Beginn zur Selbstreinigung im Uhrzeigersinn und dann mehrere Sekunden
entgegen dem Uhrzeigersinn und stoppt zur Aktivierung der semi-liifterlosen Funktion.

j“
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Testez votre bloc d'alimentation avant de le connecter au PC.

=

Prenez le cordon d'alimentation et le cable de la carte mere.

Insérez les connecteurs 18 broches et 10 broches dans le bloc d'alimentation.

Branchez le connecteur 24 broches sur le testeur.

Branchez le cordon d'alimentation et mettez le commutateur E/S sur "I" pour allumer le bloc
d'alimentation.

Le ventilateur du bloc d'alimentation tournera dans le sens des aiguilles d'une montre au début pour le
nettoyage, puis tournera dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pendant plusieurs secondes, et
finalement s'arrétera pour activer la demi fonction sans-ventilateur.

HwN
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Testare la PSU prima del collegamento al sistema del PC.

Prendere il cavo CA e il cavo della scheda madre.

Inserire i connettori a 18 e 10 pin nela PSU.

Collegare il connettore a 24 pin al tester.

Collegare il cavo CA e impostare l'interruttore 1/0 su "I" per accendere la PSU.

. La ventola della PSU gira in senso orario all'inizio per pulirsi, quindi ruota in senso antiorario per alcuni
secondi e si arresta per attivare la funzione semi-fanless.

gRwN e

Pruebe la fuente de alimentacién antes de conectarse al sistema de PC.

=

Tome el cable de CAy el cable de la placa base.

Inserte los conectores de 18 y 10 contactos en la fuente de alimentacién.

Enchufe el conector de 24 contactos en el comprobador.

Enchufe el cable de CAy establezca el interruptor de E/S en la posicion “I” para encender la fuente de
alimentacion.

El ventilador de la fuente de alimentacion girara en el sentido de las agujas del reloj al principio para
limpiarse y, a continuacion, girard en el sentido contrario durante varios segundos y se detendrd para
activar la funciéon de ausencia parcial de ventilador.
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Test Your PSU
Before You Connect to PC System

EERAGZ A > MLEE IR

1 3R F IR S TAREM o

2.5 18 $15 10 $HEO S IR 83EH -

3. 24RO S M ERE -

4 G ERIRAIE A BRIRIBEE > FTF IR X o

5. BRMER/ S0 IR —FFIARIMBY 14550 - LUATI B HEENR - MEEHEH/LNH » REFL
WBehE sETLEN ] ©

MpoBepbTe 610K NUTaHMA Nepes nogxkaoyeHnem K MK.

1. Bo3bMuTE WHYP NEpemMeHHOro Toka 1 Kabenb MaTepuHCKO naaTbl.

BcTaBbTe 18-KOHTAKTHbIN M 10-KOHTaKTHbIN pasbembl B 610K NUTaHUA.

BcTaBbTe 24-KOHTAKTHbIV pa3bem B TecTep.

BcTaBbTe WHYp NepemeHHOro ToKa 1 nepeseauTe nepekatoyatesb 1/0 B nonoxeHue |, 4Tobbl BKAOUUTDL
610K NUTaHUA.

BeHTWNATOP 610Ka MUTaHWA HAYHET BPALLATLCA MO YaCOBOW CTPENKE B LIENIAX OYNCTKM, 3aTEM B TeYEHUE
HECKO/IbKUX CekyHA ByaeT BpallaTbCcA NPOTUB YaCoBOM CTPE/IKU, NOC/IE YEero OCTaHOBUTCA /1A aKTUBALMK
nony6e3BeHTUNAATOPHOMN GYHKLUM.
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Przed podtaczeniem do systemu PC, sprawdz swdj zasilacz.

1. Przygotuj przewdd zasilajacy i kabel ptyty gtdwnej.
2. W16z do zasilacza ztgcza 18 pinowe i 10 pinowe.
3. Podtacz do testera ztacze 24 pinowe.

4. Podtacz przewdd zasilajgcy pradu zmiennego i ustaw przetacznik 1/0 na “I” w celu wtgczenia zasilacza.
5. Wentylator zasilacza bedzie sie poczatkowo obracat w prawo, aby sie oczysci¢ a nastepnie, przez kilka
sekund, bedzie sie obracat w lewo i zatrzyma sie, aby aktywowac funkcje czesciowego dziatania bez

wentylatora.
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Installation-Cable

ATX Motherboard 24 pin

Connect the 24-pin motherboard power.

B DE  SchlieBen Sie den 24-poligen Motherboard-Stromanschluss an.

FR  Branchez le cable d’alimentation 24 broches de la carte-mere.

IT Collega I'alimentazione della scheda madre a 24 pin.

ES  Conecta la alimentacion de la placa base de 24 pines.

PP UEYORY—R— REREEGLTIET W

TW  EE24 pinEAREBIR ©

CN  EHE24 pinEARFEIR ©

RU MNoakntoumTe 24-KOHTAKTHOE NUTaHWE MATEPUHCKOM NAaTbl.
PL  Podtacz zasilanie ptyty gtéwnej 24-pin.

KR 243l OC{2E RIS HZSHH 2.

TH  doucoamoiuuuaio 24 Wi

FA  deaie 00 S aile 4333 24 (0 3 0l

ATX12VO Motherboard 10 pin

Connect the 10-pin motherboard power.

DE  SchlieBen Sie den 10-poligen Motherboard-Stromanschluss an.

FR  Branchez le cable d’alimentation 10 broches de la carte-mere.

IT Collega I'alimentazione della scheda madre a 10 pin.

ES  Conecta la alimentacion de la placa base de 10 pines.

P WOEYOIH—R—FEREEGLTIRLTV .

TW  3E3%10 pinEARER o

CN  EHE10 pinEARFEIR ©

RU Noakntoumte 10-KOHTAKTHOE NUTaHME MATEPUHCKOM NaaThl.
PL  Podtacz zasilanie ptyty gtéwnej 10-pin.

KR 10H OiHEE Mg HESHM Q.

TH  doucoaoiuuuaio 10 Wi

FA  Jesio S @ie 435 10 0 2



Installation-Cable

CPU 4+4 pin

Connect the 4+4 pin CPU power.

DE

SchlieRBen Sie den 4+4-poligen CPU-Stromanschluss an.
Branchez le cable d’alimentation 4+4 broches pour processeur.
Collega l'alimentazione CPU a 4+4 pin.

Conecta la alimentacion de la CPU de 4+4 pines.
4V DCPUBIREIZGIL TS RE L ©

7% 4+4 pin CPUEIR ©

& 4+4 pin CPUEIR ©

MoakNtounTe 4+4-KOHTAKTHOE NMUTaHME NpoLeccopa.
Podtacz zasilanie procesora 4+4 pin.

4+4T1 CPU HRAS AT

vhaseioas CPU 4+4 W

Juaie IS G o 2 2 444 On

12V-2x6 12+4 pin

Connect the 12+4 pin connector to your GPU as required.

SchlieRen Sie den 12+4-poligen Anschluss nach Bedarf an Ihre GPU an.

Branchez le cable d’alimentation 12+4 broches a votre carte graphique
si nécessaire.

Collega il connettore a 12+4 pin alla tua GPU secondo le necessita.
Conecta el conector de 12+4 pines a tu GPU segun sea necesario.
BEIGL T 12482 DOARY RZGPUICEHEIL TS EE L o
IRIRIEIER > #§12+4 pintEEHER TR ©

IRIBEEHER » §12+4 pinkiEREE R ©

MoakntounTe 12+4-KOHTaKTHbIV pasbem K Bawemy GPU no mepe
HeobxoanMmocCTy.

Podtacz ztgcze 12+4 pin do karty graficznej wedtug potrzeb.
oo w2l 12+4% HHUE S GPUO| HASHA .
ibonde 12+4 WAy GPU

8 G s i Jual) 5SGS1 244 (o 42 GPU Ll
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Installation-Cable

PCle 6+2 pin

Connect the PCle connectors to your GPU as required .

DE
R
a 1L

5

SATA

SchlieBen Sie die PCle-Anschliisse nach Bedarf an lhre GPU an.
Branchez les connecteurs PCI-Express a votre carte graphique si nécessaire.
Collega i connettori PCle alla tua GPU secondo le necessita.

Conecta los conectores PCle a tu GPU segun sea necesario.

BEICH LT~ PCeORT RZGPUICIEHIL TS RTE L ©
RIFIEHIRER » IEPClelZIRBRERF ©

RIBEHIER » FPClelkEREREF o

Moakntounte pasbembl PCle k Bawemy GPU no mepe HeobxoaumocTu.
Podtacz ztacza PCle do karty graficznej wedtug potrzeb.

2 R0j| w2t PCle HHE S GPUOH| HESHM K.

wBasia PCle iy GPU

22 s i Juall gla, 5558 PCle 4 GPUWE

DE
R
I
ES
L

TW

Connect the SATA as needed.

SchlieBen Sie das SATA bei Bedarf an.
Branchez le SATA suivant vos besoins.
Collega I'SATA secondo necessita.

Conecta el SATA segun sea necesario.
MEICISC TSATAZIE R L TS KT W o
RIRICRIRR R - EIRSATAIRE -
RIBIERIRRR » BERESATARRS -
MNoarntoumnte SATA No mepe Heo6X0AMMOCTH.
Podtacz SATA w razie potrzeby.

ZR0j| w2t SATAS HESHM Q.
auciaay SATA

Juail SATA 2 & sea Sk

11



Installation-Cable

4P Molex

Connect the 4P molex to your fans as required.

DE  SchlieRen Sie den 4-poligen Molex-Anschluss nach Bedarf an Ihre Liifter an.
FR  Branchez le cable molex 4 broches a vos ventilateurs suivant vos besoins.
IT Collega il molex a 4 pin ai tuoi ventole secondo necessita.

ES  Conecta el molex de 4P a tus ventiladores seglin sea necesario.

P OUBICGHUT N WPELYIRET 7 UICEGEL T T W e
TW  RIBEHEK 5 14 P molex@BIZERSS ©
CN  IRIBEIIER > 4 P molexEZERE ©

RU  MogakntounTe 4-KOHTaKTHbIW pasbem Molex K BeHTUAsTOpam no mepe
HeobxoanmocTH.

PL  Podtfacz ztacze 4P molex do wentylatoréw wedtug potrzeb.
KR ZQo| w2t 4P DA S Hof| AZASHM K.

TH  Fouse Molex 4P Fuwaas

FA 2 &) sealic Juall 4P (S 5e 40 08 slaled

Warning

Please only use the modular cables provided in your ENERMAX power supply package. Do NOT use other cables to prevent pin
configuration damage to your system and your power supply.

DE Bitte verwenden Sie ausschlieRlich die modularen Kabel, die diesem Netzteil beiliegen. Andere modulare Kabel haben
gegebenenfalls eine abweichende Pinbelegung und kénnen Ihr System und Netzteil beschadigen.

FR Utilisez uniquement les cables modulaires fournis dans I'emballage de votre alimentation Enermax. N'utilisez jamais
LAY d'autres cables modulaires et ce, afin d'éviter d'abimer les broches ou endommager votre systéme et votre alimentation.

IT Si prega di utilizzare solo i cavi modulari forniti nella confezione dell'alimentatore ENERMAX. NON utilizzare altri cavi
modulari per evitare danni al vostro sistema e al vostro alimentatore a causa della diversa configurazione dei pin.

Se ruega utilizar inicamente los cables modulares que estén en el embalaje de la fuente de alimentacién ENERMAX. NO
ES utilice otros cables modulares para evitar dafios al sistema y a su fuente de alimentacién a causa de la diferente
—_— configuracion de los pines.

P ABEINTWBIERD ENERMAX 22— L7 —TILIEITZ2ER L TREL « ZhBSh o —JILIZEREH %
— WAIBEMA' B D ~ BRIAZ Y bR X T LNDEEZSH 5 IRND' BB OB LBVTTEL ©

TW '{%Eg%fgg;yg:Mﬁ(%égf#Eﬁ@%@EWE’\H%H#%MTEEE@FH o Y)NERIRER M B SNIREGRM > FHIEIRIR

CN TBRIGBIENERMAXEE R N7 33 BLAR BT RV RRA M TS EC (e A © Y)/D AR EECHH B2 SMNIIRIREAN - B LEREF
_ EHNRFSMERIRERES o

RU MosKanyiicra, ncnonbayiTte moaynbHble kabenn KoTopble NpunaratoTea K Bawemy 610Ky nutaHna ENERMAX. He
ncnonb3yiite Apyrue mogysbHble Kabenu Ana npefoTBpalleHnA NoBPEXAEHUI Ballero KoMmnbtotepa v 610Ka NUTaHUA.

PI. Proszg uzywac wyfacznie kable modularne, kt6re zostaty dostarczone z tym zasilaczem, aby zapobie¢ uszkodzeniu systemu i
zasilacza przez odmienne kolejnosci pindw.

ENERMAX O M| I 2 3t REH|0|20F AL SHIAIR.
KR mio| Sief7} CH2 MIZES AL SHAIT AFR 91 A|AE O|L} IFY AZaL0|0f X| X 2X|7 24 8 4 QLI
Z7bxol @EA[0|20] LRSIAIH D7 K| 2 HIELZ Hat 54A| 7| BRZHL|CE

TH nzaildgeradarilianmelundasginsaidrelulues Enermax whitu. edildmeraidadug dvgdnsaldiglivess wiadesiuana
idgineienasinaduldivansaluagszuvuesvin,

FA lad Jee ol sty a5 e iy dalllas s
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How to Install 12V-2x6 Properly?

NOT Fully Inserted

Fully Inserted

35mm

—

35mm

P \
L
i —
—

35mm
=uj

13
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Please avoid vertically or horizontally cable bending too close to the connectors. We suggest a

minimum distance of 35mm from the connectors before bending.




How to Connect Cable to GPU Properly?

Check the power consumption from the official GPU website before installation, and also please
see the PCle slots installation instruction below.

2 PCle Slots

High-powered GPU are usually outfitted with two or three PCle power connector slots.
ENERMAX prefers the use of two or three separate PCle cables to connect these cards to your
PSU.
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Installation-PSU
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Specification

spec, ——odel EGN1200P
100-240VAC, 50-60Hz
AC Input Voltage 200-240VAC, 50-60Hz (for China)
15A-8A
AC Input Current 8A (for China)
ATX3.1
+3.3V +5V +12V -12v +5Vsb Total Power
DC Output Rated 20A 20A 100A 0.4A 3A
1200W
Combined 100W 1200W 4.8W 15W
ATX12VO
+12Vv +12Vsb Total Power
DC Output Rated 100A 1.5A
1200W
Combined 1200W 18W
Environment
Operating : 0°C to +50°C
Temp. .
Non-operating : -40°C to +70°C
Operating : 20% to 85% relative humidity (non-condensing).
Humidity . . - .
Non-operating : 5% to 95% relative humidity (non-condensing).
Others
Power Factor >0.95 at full load
Cooling One 13.5cm Dual-Ball Bearing Fan
MTBF 100K hours minimum
Dimension 150(W)*150(D)*86(H) mm
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Protection

ocpP OCP makes sure that the output of the DC voltage rails remains within safe
(Over Current Protection) operating limits.

ovp OVP shuts down the PSU when the DC outputs exceed a certain level, which is
(Over Voltage Protection) determined by the PSU manufacturer.

UvpP

i UVP shuts off the PSU when the voltage under the certain stander.
(Under Voltage Protection)

OPP OPP shuts off the PSU when the power drawn is between 115% ~ 135% of the
(Over Power Protection) rated power.
OTP OTP makes sure that the PSU will shut down when the internal temperature
(Over Temperature Protection) reaches a set point.
scp SCP makes sure that the PSU shuts down when the 3.3V, 5V, and 12V rails short

L X to any other rail, or to ground. It also ensures that no damage should occur to
(Short Circuit Protection) the unit, or your PC’s components in the event of a short.

FAQ

1. Where is the 4-pin CPU connector?
The 8-pin CPU cable can be split into two 4-pin connectors.

2. How to connect the PSU to the GPU with 6-pin and 2-pin connectors:
Combine the 6-pin and 2-pin connectors into an 8-pin connector before connecting them to the GPU.

3. How to connect the PSU to the motherboard:

For ATX motherboards: Plug in the 18-pin and 14-pin connectors to the PSU and the 24-pin to the
motherboard.

For ATX12VO motherboards: Plug in the 14-pin connector to the PSU and the 10-pin to the
motherboard.

4. Why does the PSU fail to power up?

Check if the CPU connectors are connected to the motherboard and PSU correctly, if
not, the PSU can’t be powered up.

5. Afterinstalling a new GPU, the PC system crashes frequently.

The PSU may be inadequate for your new GPU. Please refer to our PSU calculator tool
on ENERMAX’s official website.

6. The fan doesn’t continue spinning after the PSU is turned on for several seconds.

With the “Dust-free Rotation(DFR)” function, the fan will start spinning clockwise for several seconds in
the beginning to clean itself and then turn counterclockwise for a few more seconds. Eventually, it will
pause to switch to fanless mode.
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RAME SRR RERHAS

Declaration of the Presence Condition of the Restricted Substances Marking

PREYE REIC2RE
Restricted substances and its chemical symbols
85 " . - - ESLES SRR
Unit Lead Mercury Cadmium Hﬁxava_lent Pol\l/)kl)rzminlated Zf)llYlbroT'nin;ted
(Pb) (Hg) (cd) c rom;um iphenyls iphenyl ethers
(Cr) (PBB) (PBDE)
shaR - o o o o o
case
ﬁﬁ - o o o o o
wire
FEEMR
The main ° o o o o °
circuit board
EHE o [} o o o o
Resistor
52PNy
=8 o o o o o o
Capacitance
ZimEg - o o [e} o o
Diode
REA B _ o o o o o
SMD DIODE
EME - o o o o o
IC
SRR/
Transformer o ° o ° o °
/coil
RIS o o o [} o o
FUSE
BEA o [} o o o o
Heat sinks
ERIBS R
Mylar o [} o o o o
insulation slices
ACRERATNIERE ° ° o o o o
Switch and socket
BR o o o o o [}
Fan
BREE o o o o o o
Plastic parts
|kt
Packaging o ° o ° o °
materials

FEL Bl wt % KR BH.01 wt % FIERAYEZ BA LS E8BH A St BREE
Note 1:“Exceeding 0.1 wt %” and “exceeding 0.01 wt %” indicate that the percentage content of the restricted substance exceeds the
reference percentage value of presence condition.

BEL o FIERERAMEZ BN BERBHEN LS BEEHE

Note 2:“0”indicates that the percentage content of the restricted substance does not exceed the percentage of reference value of presence.

#Es. —RIERERAMERHIRER

Note 3:The “—” indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

20




¢ ENERMAX

2024, ENERMAX Technology Corporation,
2F-1, No. 888, Jing-Guo Road, Taoyuan City (330)
Tel. +886-3-316-1675, Fax. +886-3-346-6640

All rights reserved. Actual product and accessories may differ from lllustrations. Information in this manual
is subject to change without prior notice. Printing errors and omissions excepted. All trademarks, registered
trademarks and/or product names mentioned are the property of their respective owners.



